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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.

september 2016 – 31. august 2017 for Sodexo

Airport Services A/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Sodexo Airport Services A/S for the financial

year 1. September 2016 – 31. August 2017.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. august 2017 samt af resul-

tatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

2016/17.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31.

August 2017 of the Company and of the results of

the Company operations for the Financial Year

2016/17.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop-

ted at the Annual General Meeting.

Taastrup, den 8. januar 2018
Taastrup, 8 January 2018

Direktion
Executive Board

Hans Christian Arborelius
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Board of Directors

Alexander Wilhelmus Graft
formand
Chairman

Hans Christian Arborelius

Marc Guy Rolland Emmanuel Jean Fraysse
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Sodexo Airport Service A/S To the Shareholder of Sodexo Airport Service A/S

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. august 2017, samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. september 2016 - 31. august 2017 i overensstem-

melse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the Com-

pany at 31 August 2017 and of the results of the

Company operations for the financial year 1

September 2016 - 31 August 2017 in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Sodexo Airport

Service A/S for regnskabsåret 1. september 2016 -

31. august 2017, der omfatter resultatopgørelse,

balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder

anvendt regnskabspraksis (”regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of

Sodexo Airport Service A/S for the financial year

year 1 September 2016 - 31 August 2017, which

comprise income statement, balance sheet,

statement of changes in equity and notes, including

a summary of significant accounting policies

(“financial statements”).

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderli-

gere krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar

ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet

i revisionspåtegningens afsnit Revisors ansvar for

revisionen af regnskabet. Vi er uafhængige af

selskabet i overensstemmelse med internationale

etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og

de yderligere krav, der er gældende i Danmark, lige-

som vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i

henhold til disse regler og krav. Det er vores opfat-

telse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt

og egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing (ISAs) and the ad-

ditional requirements applicable in Denmark. Our

responsibilities under those standards and require-

ments are further described in the Auditor’s Re-

sponsibilities for the Audit of the Financial State-

ments section of our report. We are independent of

the Company in accordance with the International

Ethics Standards Board for Accountants’ Code of

Ethics for Professional Accountants (IESBA Code)

and the additional requirements applicable in

Denmark, and we have fulfilled our other ethical re-

sponsibilities in accordance with these require-

ments. We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke ledel-

sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for kon-

klusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does ot

cover Management’s Review, and we do not express

any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-

In connection with our audit of the financial state-

ments, our responsibility is to read Management’s
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bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsent-

ligt inkonsistent med regnskabet eller vores viden

opnået ved revisionen eller på anden måde synes at

indeholde væsentlig fejlinformation.

Review and, in doing so, consider whether Manage-

ment’s Review is materially inconsistent with the fi-

nancial statements or our knowledge obtained

during the audit, or otherwise appears to be materi-

ally misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-

beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-

hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the infor-

mation required under the Danish Financials State-

ments Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,

at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med

årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse

med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væ-

sentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,

Management’s Review is in accordance with the

Financial Statements and has been prepared in ac-

cordance with the requirements of the Danish Fi-

nancial Statement Act. We did not identify any ma-

terial misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s Responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser for nødvendig for at udarbejde et regn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair view

in accordance with the Danish Financial State-

ments Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable the

preparation of financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen ansvar-

lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-

ten; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,

hvor dette er relevant; samt at udarbejde regnskabet

på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift,

medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere

selskabet, indstille driften eller ikke har andet reali-

stisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management

is responsible for assessing the Company’s ability to

continue as a going concern, disclosing, as appli-

cable, matters related to going concern and using

the going concern basis of accounting in preparing

the financial statements unless Management either

intends to liquidate the Company or to cease opera-

tions, or has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of
the Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en kon-

klusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af

sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,

der udføres i overensstemmelse med internationale

standarder om revision og de yderligere krav, der er

gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejl-

information, når sådan findes. Fejlinformationer kan

opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betrag-

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs and

the additional requirements applicable in Denmark

will always detect a material misstatement when it

exists. Misstatements can arise from fraud or error

and are considered material if, individually or in
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tes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-

ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på

de økonomiske beslutninger, som brugerne træffer

på grundlag af regnskabet.

the aggregate, they could reasonably be expected to

influence the economic decisions of users taken on

the basis of these financial statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-

se med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-

tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-

nel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgment and

maintain professional skepticism throughout the

audit. We also:

• Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i regnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører

revisionshandlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og

egnet til at danne grundlag for vores konklusion.

Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinforma-

tion forårsaget af besvigelser er højere end ved

væsentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet

besvigelser kan omfatte sammensværgelser, do-

kumentfalsk, bevidste udeladelser, vildledning

eller tilsidesættelse af intern kontrol.

• Identify and assess the risks of material mis-

statement of the financial statements, whether

due to fraud or error, design and perform audit

procedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate

to provide a basis for our opinion. The risk of

not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from

error as fraud may involve collusion, forgery, in-

tentional omissions, misrepresentations, or the

override of internal control.

• Opnår vi forståelse af den interne kontrol med re-

levans for revisionen for at kunne udforme revi-

sionshandlinger, der er passende efter omstæn-

dighederne, men ikke for at kunne udtrykke en

konklusion om effektiviteten af selskabets interne

kontrol.

• Obtain an understanding of internal control re-

levant to the audit in order to design audit pro-

cedures that are appropriate in the circumstan-

ces, but not for the purpose of expressing an

opinion on the effectiveness of the Company’s

internal control.

• Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som

er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysnin-

ger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

• Evaluate the appropriateness of accounting poli-

cies used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

Management.

• Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet

om fortsat drift er passende, samt om der på

grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsent-

lig usikkerhed forbundet med begivenheder eller

forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selska-

bets evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklu-

derer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i

vores revisionspåtegning gøre opmærksom på op-

lysninger herom i regnskabet eller, hvis sådanne

oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere

vores konklusion. Vores konklusioner er baseret

på det revisionsbevis, der er opnået frem til

datoen for vores revisionspåtegning. Fremtidige

• Conclude on the appropriateness of Manage-

ment’s use of the going concern basis of accoun-

ting in preparing the financial statements and,

based on the audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events or

conditions that may cast significant doubt on

the Company’s ability to continue as a going

concern. If we conclude that a material uncer-

tainty exists, we are required to draw attention

in our auditor’s report to the related disclosures

in the financial statements or, if such disclo-

sures are inadequate, to modify our opinion.

Our conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor’s report.
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begivenheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

However, future events or conditions may cause

the Company to cease to continue as a going

concern.

• Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af regnskabet, herunder note-

oplysningerne, samt om regnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og begivenheder på

en sådan måde, at der gives et retvisende billede

heraf.

• Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the financial statements, including

the disclosures, and whether the financial state-

ments represent the underlying transactions

and events in a manner that gives a true and fair

view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt

andet det planlagte omfang og den tidsmæssige pla-

cering af revisionen samt betydelige revisionsmæs-

sige observationer, herunder eventuelle betydelige

mangler i intern kontrol, som vi identificerer under

revisionen.

We communicate with those charged with gover-

nance regarding, among other matters, the planned

scope and timing of the audit and significant audit

findings, including any significant deficiencies in

internal control that we identify during our audit.

Hellerup, den 8. januar 2018
Hellerup, 8 January 2018

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 33 77 12 31

Flemming Eghoff
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Kim Danstrup
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Sodexo Airport Services A/S
The Company Oldenburg Allé 1, 1. sal

DK-2630 Taastrup
E-mail: info@sodexo.dk

CVR-nr.: 36 44 05 89

Regnskabsperiode: 1. september - 31. august
Financial period: 1. september - 31 August

Regnskabsår: 3. regnskabsår
Financial year: 3rd financial year

Hjemstedskommune: Høje Taastrup
Municipality of reg. office:

Bestyrelse Alexander Wilhelmius Graft, formand (Chairman)
Board of Directors Marc Guy Rolland

Emmanuel Jean Fraysse
Hans Christian Arborelius

Direktion Hans Christian Arboreluis, Adm. Direktør (CEO)
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900 Hellerup
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 3-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a three-year period, the development of the Group is described by the following financial highlights:

2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

2014/15
TDKK

Hovedtal

Key figures

Resultat

Profit/loss

Nettoomsætning 112.267 113.276 67.994
Revenue

Bruttofortjeneste 88.927 95.386 56.529
Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 1.367 6.490 4.584
Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af finansielle poster -21 -20 -21
Net financials

Årets resultat 1.698 4.397 3.501
Net profit/loss for the year

Balance

Balance sheet

Balancesum 32.328 34.264 37.269
Balance sheet total

Egenkapital 10.096 8.398 4.001
Equity

Investering i materielle anlægsaktiver 98 0 2.076
Investment in property, plant and equipment

Antal medarbejdere 189 195 202
Number of employees
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

2014/15
TDKK

Nøgletal i %

Ratios

Bruttomargin 79,2% 84,2% 83,1%
Gross margin

Overskudsgrad 1,2% 5,7% 6,7%
Profit margin

Afkastningsgrad 3,5% 18,1% 24,6%
Return on assets

Soliditetsgrad 23,0% 24,5% 10,7%
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital 18,4% 70,9% 175,0%
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og vejledning.

Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Society of Financial

Analysts.For definitions, see under accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Hovedaktivitet

Selskabets hovedaktivitet er facility management,

herunder rengøring og oplagring i lufthavne samt

hermed beslægtet virksomhed.

Main activity

The Company's main activity is facility

management including cleaning services and

storage in airports and related activities.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2016/17 udviser et

overskud på TDKK 1.698, og selskabets balance pr.

31. august 2017 udviser en egenkapital på TDKK

10.096. Årets resultat levede ikke op til

forventningerne.

Development in the year

The income statement of the Company for

2016/17 shows a profit of TDKK 1,698, and at 31

August 2017 the balance sheet of the Company

shows equity of TDKK 10,096. The result this

year, did not reach our expectations.

Forventningerne til de kommende år, er en fortsat

stabil vækst.

The expectations for the future is a continued

and stable growth.

I løbet af året har kundetilfredsheden været meget

høj, og antallet af kunder, der har opsagt

samarbejdet med Sodexo, er stadig på et meget lavt

niveau. Interessen for vores ydelser er høj, i årets løb

har flere nye kunder indledt et samarbejde med os,

og den organiske vækst er på et tilfredsstillende højt

niveau.

Over the year, customer satisfaction has been

very high and the number of customers who have

terminated their cooperation with Sodexo is still

at a very low level. The interest for our services is

high, and over the year, several new customers

have entered into cooperation with us, and

organic growth is at a satisfactory high level.

Gennem vores arbejde med Better Tomorrow Planen

bidrager vores serviceydelser til en holdbar udvikling

i det samfund, vi agerer i. Arbejdet har fokuseret på

at mindske madspild, øge brugen af økologiske

fødevarer og mindske brugen af kemikalier, og vi har

prioriteret mangfoldighed og inklusion af vores

medarbejdere. Det arbejde, der dermed er inkluderet

i vores ydelser, hjælper vores kunder til at nå deres

mål for et mere bæredygtigt samfund.

Through our work with the Better Tomorrow

Plan, our services contribute to sustainable

development in our society. Work has been

focused on reducing food waste, increasing the

use of organic foods and reducing the use of

chemicals, and we have prioritized the diversity

and inclusion of our employees. The work thus

included in our services helps our customers

achieve their goals for a more sustainable society.

Sundhed og sikkerhed for os og vores kunder er en

prioriteret del af vores daglige arbejde for at få et

sundere og rigere liv. Bevidsthed om sundhed og

sikkerhed skal indgå som en del af vores kultur, så vi

bedre formår at hjælpe vores kunder og ansatte til

høj livskvalitet, ”Quality of Life”.

Health and safety for us and our customers is a

priority part of our daily work to achieve a

healthier and richer life. Awareness of health and

safety must be part of our culture in order for us

to better help our customers and employees to a

high Quality of Life.
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Markedsoverblik Market overview

Markedet efterspørger mere komplekse FM

løsninger, og antallet af forespørgsler om ydelser fra

os stiger hele tiden. Vi har investeret i kompetencer

for at imødegå markedets stigende krav til en

professionel og globalt orienteret IFM leverandør.

Vores globale dækning gør, at adskillige nye

virksomheder vælger at indgå et samarbejde med os.

The market demands more complex FM

solutions, and the number of requests for

services from us is constantly increasing. We

have invested in competencies to meet the

growing demands of the market for a

professional and globally oriented IFM supplier.

Our global coverage means that several new

companies choose to enter into a partnership

with us.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning

og måling i årsrapporten.

Recognition and measurement in the Annual

Report have not been subject to any uncertainty.

Usædvanlige forhold

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31. august 2017 samt resultatet af selskabets aktivite-

ter for 2016/17 er ikke påvirket af usædvanlige

forhold.

Unusual events

The financial position at 31 August 2017 of the

Company and the results of the activities of the

Company for the financial year for 2016/17 have

not been affected by any unusual events.

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af

årsrapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.
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Resultatopgørelse 1. september - 31. august
Income Statement 1 September - 31 August

Note 2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

Nettoomsætning 112.267 113.276
Revenue

Andre driftsindtægter 9.553 9.586
Other operating income

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -1.651 -2.302
Expenses for raw materials and consumables

Andre eksterne omkostninger -31.242 -25.174
Other external expenses

Bruttoresultat 88.927 95.386
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 1 -86.862 -88.204
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -699 -692
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 1.367 6.490
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 3 0
Financial income

Finansielle omkostninger -24 -20
Financial expenses

Resultat før skat 1.346 6.470

Skat af årets resultat 3 352 -2.073
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 2 1.698 4.397
Net profit/loss for the year
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Balance pr. 31. august
Balance Sheet at at 31 August

Aktiver
Assets

Note 2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

Erhvervede licenser 0 233

Acquired licenses

Immaterielle anlægsaktiver 4 0 233
Intangible assets

Produktionsanlæg og maskiner 356 724
Plant and machinery

Materielle anlægsaktiver 5 356 724

Property, plant and equipment

Anlægsaktiver 356 957

Fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 9.688 7.933
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 20.458 24.225
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 1.144 516
Oher receivables

Periodeafgrænsningsposter 6 682 633
Prepayments

Tilgodehavender 31.972 33.307
Receivables

Omsætningsaktiver 31.972 33.307
Current assets

Aktiver 32.328 34.264
Assets
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Balance pr. 31. august
Balance Sheet at 31 August

Passiver
Liabilities and equity

Note 2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

Selskabskapital 500 500
Share capital

Foreslået udbytte for året 500 0
Proposed dividend for the year

Overført resultat 9.096 7.898
Retained earnings

Egenkapital 7 10.096 8.398
Equity

Hensættelse til udskudt skat 82 831
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 82 831
Provisions

Modtagne forudbetalinger fra kunder 6.765 6.765
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.586 1.282
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 2.284
Payables to group enterprises

Selskabsskat 397 2.304
Corporation tax

Anden gæld 13.402 12.400
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 22.150 25.035
Short-term debt

Gældsforpligtelser 22.150 25.035
Debt

Passiver 32.328 34.264
Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 9

Related parties and ownership
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Selskabskapital
Foreslået udbytte
for regnskabsåret Overført resultat I alt

Share capital Proposed dividend
for the year

Retained earnings Total

TDKK TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. september 2016 500 0 7.898 8.398
Equity at 1 September 2016

Foreslået udbytte for året 0 500 -500 0
Proposed dividend for the year

Årets resultat 0 0 1.698 1.698
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. august 2017 500 500 9.096 10.096
Equity at 31 August 2017
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2016/17
TDKK

2015/16
TDKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 77.554 77.926
Wages and salaries

Pensioner 9.404 9.747
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 1.727 2.296
Other social security expenses

Refusioner -1.861 -1.823
Reimbursements

Andre personaleomkostninger 38 58
Other staff costs

86.862 88.204

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 189 195
Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

Remuneration to the Executive Board has not been disclosed in accordance with section 98 B(3) of the Danish

Financial Statements Act.

2 Resultatdisponering
Distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 500 0

Proposed dividend for the year

Overført resultat 1.198 4.397

Retained earnings

1.698 4.397



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

16

2016/17
TDKK

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 397
Current tax for the year

Udskudt skat vedrørende tidligere år -648
Deferred tax regarding previous years

Årets udskudte skat -101
Deferred tax for the year

-352

4 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Erhvervede
licenser

Acquired licenses

TDKK

Kostpris 1. september 2016 727
Cost at 1 September 2016

Kostpris 31. august 2017 727
Cost at 31 August 2017

Ned- og afskrivninger 1. september 2016 494
Impairment losses and amortisation at 1 September 2016

Årets afskrivninger 233
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. august 2017 727
Impairment losses and amortisation at 31 August 2017

Regnskabsmæssig værdi 31. august 2017 0
Carrying amount at 31 August 2017
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5 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Produktionsanlæg
og maskiner

Plant and machinery
TDKK

Kostpris 1. september 2016 1.349
Cost at 1 September 2016

Tilgang i årets løb 98
Additions for the year

Kostpris 31. august 2017 1.447
Cost at 31 August 2017

Ned- og afskrivninger 1. september 2016 625
Impairment losses and depreciation at 1 September 2016

Årets afskrivninger 466
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. august 2017 1.091
Impairment losses and depreciation at 31 August 2017

Regnskabsmæssig værdi 31. august 2017 356
Carrying amount at 31 August 2017

6 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger primært vedrørende husleje,
forsikringspræmier og abonnementer.
Prepayments consist of prepaid expenses primarily relating to rent, insurance premiums and subscriptions.
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7 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 5.000 aktier à nominelt DKK 100. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 5,000 shares of a nominal value of DKK 100. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen siden stiftelsen af selskabet.

There have been no changes in the share capital since the formation of the Company.

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst samt for danske

kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Det samlede beløb for skyldig selskabsskat fremgår af

årsrapporten for Sodexo A/S, der er administrationsselskab i forhold til sambeskatningen.

The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income as well as for Danish

withholding taxes in the form of income tax, royalties and interest tax. The total amount of corporation tax payable is stated in

the annual report of Sodexo A/S, which is the management company in relation to the joint taxation.

Selskabet har indgået leasingkontrakter med en løbetid på 45 måneder med en samlet restydelse på TDKK 719,
hvoraf TDKK 196 forfalder indenfor 1 år.

The Company has entered leasing agreements for a period of 45 months with a total of TDKK 719, of which TDKK 196 are due

within a Year.



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

19

9 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5% af

selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Sodexo A/S, Taastrup

Koncernregnskab

Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Sodexo A/S.

The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company Sodexo A/S.

Koncernrapporten for Sodexo A/S kan rekvireres på følgende adresse:

The Group Annual Report of Sodexo A/S may be obtained at the following address:

Sodexo A/S

Oldenburg Allé 1, 1. sal

2630 Taastrup

Danmark

Selskabet indgår i koncernrapporten for det ultimative moderselskab Sodexo S.A..

The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company Sodexo S.A..

Koncernrapporten for Sodexo S.A. kan rekvireres på følgende adresse:

The Group Annual Report of Sodexo S.A. may be obtained at the following address:

Sodexo S.A.

255 quai de la Bataille de Stalingrad

92866 Issy-les-Moulineaux Cedex 9

France
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Sodexo Airport Services A/S for

2016/17 er udarbejdet i overensstemmelse med års-

regnskabslovens bestemmelser for mellemstore

virksomheder i regnskabsklasse C.

Financial Statements of Sodexo Airport Services

A/S for 2016/17 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial State-

ments Act applying to medium-sized enterprises

of reporting class C.

Årsregnskab for 2016/17 er aflagt i TDKK. Financial Statements for 2016/17 are presented

in TDKK.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4

og til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet

for Sodexo A/S har selskabet undladt at udarbejde

pengestrømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish Fi-

nancial Statements Act and to the cash flow

statement included in the consolidated financial

statements of Sodexo A/S, the Company has not

prepared a cash flow statement.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Value adjustments of financial assets

and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement,

including amortisation, depreciation and

assumptions and reimbursements as a result of

changes in the accounting estimates of amounts

previously recognized in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company,

and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.
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Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognized in

financial income and expenses in the income

statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balance-

dagen, måles til balancedagens valutakurs. Forskel-

len mellem balancedagens kurs og kursen på tids-

punktet for tilgodehavendets eller gældens opståen

indregnes i resultatopgørelsen under finansielle ind-

tægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognized in financial income and expenses

in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen indregnes i resultatopgørelsen,

når salget er gennemført. Dette anses at være

tilfældet, når:

Revenue is recognized in the income statement

when the sale is considered effected based on the

following criteria:

• levering har fundet sted inden regnskabsårets

udløb,

• der foreligger en forpligtende salgsaftale,

• salgsprisen er fastlagt, og

• indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget.

• delivery has been made before year end;

• a binding sales agreement has been made;

• the sales price has been determined; and

• payment has been received or may with

reasonable certainty be expected to be

received.
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Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognized exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af

sekundær karakter i forhold til virksomhedens

aktvititeter.

Other operating income comprises items of a

secondary nature relative to the company’s

activities.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Expenses for raw materials and
consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables

comprise the raw materials and consumables

consumed to achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til

lokaler, salg og distribution samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise indirect

production costs and expenses for premises, sales

and distribution as well as office expenses, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as

well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger omfatter

renter, realiserede og urealiserede valutakursregule-

ringer samt tillæg og godtgørelse under acontoskat-

teordningen.

Financial income and expenses comprise inte-

rest, realised and unrealised exchange adjust-

ments as well as extra payments and repayment

under the onaccount taxation scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og årets udskudte skat, indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets re-

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is
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sultat, og direkte på egenkapitalen med den del, der

kan henføres til egenkapitaltransaktioner.

recognised in the income statement, whereas the

tax attributable to equity transactions is

recognised directly in equity.

Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i

skattesatser indregnes i resultatopgørelsen.

Any changes in deferred tax due to changes to tax

rates are recognised in the income statement.

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet.

Skatteeffekten af sambeskatningen med

moderselskabet fordeles på såvel overskuds- som

underskudsgivende danske virksomheder i forhold

til disses skattepligtige indkomster (fuld fordeling

med refusion vedrørende skattemæssige under-

skud). De sambeskattede selskaber indgår i aconto-

skatteordningen.

The Company is jointly taxed with the parent

company. The tax effect of the joint taxation with

the parent company is allocated to Danish

enterprises showing profits or losses in pro-

portion to their taxable incomes (full allocation

with credit for tax losses). The jointly taxed en-

terprises have adopted the on-account taxation

scheme.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede afskrivninger eller til genindvindings-

værdien, hvor denne er lavere. Patenter afskrives

over den resterende patentperiode, og licenser af-

skrives over aftaleperioden, dog maksimalt 8 år.

Patents and licences are measured at the lower of

cost less accumulated amortisation and recove-

rable amount. Patents are amortised over the re-

maining patent period, and licences are amor-

tised over the licence period; however not excee-

ding 8 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Produktionsanlæg og maskiner 3-5 år

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Plant and machinery 3-5 years

Other fittings, tools, equipment 3-5 years
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Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at

afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud

over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and

property, plant and equipment are reviewed on

an annual basis to determine whether there is

any indication of impairment other than that

expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, gennemføres en nedskriv-

ningstest til afgørelse af, om genindvindingsværdien

er lavere end den regnskabsmæssige værdi, og der

nedskrives til denne lavere genindvindingsværdi.

If so, an impairment test is carried out to

determine whether the recoverable amount is

lower than the carrying amount, and the asset is

written down to its lower recoverable amount.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger

til tab opgøres på grundlag af en individuel vurde-

ring af de enkelte tilgodehavender.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable

value, which corresponds to nominal value less

provisions for bad debts. Provisions for bad debts

are determined on the basis of an individual

assessment of each receivable.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs-

året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend distribution proposed by Management

for the year is disclosed as a separate equity item.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Der indregnes udskudt skat af alle midlertidige for-

skelle mellem regnskabs- og skattemæssig værdi af

aktiver og forpligtelser.

Deferred tax is recognised in respect of all

temporary differences between the carrying

amount and the tax base of assets and liabilities.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser, der med balancedagens lovgivning

vil være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. I de tilfælde, hvor opgørelse

af skatteværdien kan foretages efter alternative

beskatningsregler, måles udskudt skat på grundlag

af den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis

afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. In cases where the computation of the tax

base may be made according to alternative tax

rules, deferred tax is measured on the basis of the

intended use of the asset and settlement of the

liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil

aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved

udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved

modregning i udskudte skatteforpligtelser.

Deferred tax assets are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by

set-off against deferred tax liabilities.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser præsenteres

modregnet inden for samme juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets and liabilities are offset

within the same legal tax entity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forplig-
telser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser ind-

regnes i balancen med det beløb, der kan beregnes

på grundlag af årets forventede skattepligtige ind-

komst reguleret for skat af tidligere års skattepligtige

indkomster. Skattetilgodehavender og -forpligtelser

præsenteres modregnet i det omfang, der er legal

modregningsadgang, og posterne forventes afregnet

netto eller samtidig.

Current tax receivables and liabilities are

recognised in the balance sheet at the amount

calculated on the basis of the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years. Tax receivables and

liabilities are offset if there is a legally

enforceable right of set-off and an intention to

settle on a net basis or simultaneously.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til

leverandører, tliknyttede virksomheder samt anden

gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket

sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade receivables,

payables to group entities and other payables, are

measured at amortised cost, which is usually

equivalent to nominal value.
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Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Bruttomargin
Brutteresultat x 100

Nettoomsætning

Gross margin

Gross Profit x 100

Revenue

Overskudsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Nettoomsætning

Profit margin

Profit / loss before financials x 100

Revenue

Afkastningsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets

Profit / loss before financials x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio

Equity at year end x 100

Total assets

Forrentning af egenkapital
Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity


